INSTRUCTIONS FOR USE
PRODUCT SPE

ONLY ONTHIS

TEGERA® 8125

Textile glove, cotton, PVC (Vinyl)-dots phthalate-free, dots, Cat. |, black, elasticated
180°, for assembly work

EN 420:2003
+A1:2009

EU Regulation
2016/425

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Cotton, polyvinyl chloride, elastane
SIZE RANGE (EU) 6,7,8,9,10,11

12 PAIRS

NPOAYKUWA COOTBETCTBYET TPEEOBAHUAM TP TC 019/2011

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
«0 BE30NACHOCTV CPEACTB MHAVNBUAYANLHOM 3ALUNTDI».

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax+46 (0) 247 360 10
info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY |
SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION
DECLARATION OF CONFORMITY
M www.ejendals.com/conformity

Carefully read these instructions before using this product.
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below the minimum performance level for the given individual hazard X= Not submitted to
the test or test method not suitable for the glove design or material
Warning! For minimal risks only. This product is designed to provide protection for mini riified according o PPE Regula-

(EU) 2016/425. Do not use gl ‘machinery wi ts.

+AL; /AND TEST METHODS

Finger dexterity test: Min. 1; Max. 5
FITTING AND SIZING: All sizes comply with the EN 420:2003+A1:2009 for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front
page. I the short model symbolis shown on the front page, the glove is shorter than  standard glove, in order to enhance the
comfort for special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either
too loose or too tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.

STORAGE AND TRANSPORT: Ideally stored in dry and dark condition in the original package, between +10° - +30°C.
INSPEC : Check that not present holes, cracks, tears, colour zhange eic | If the product becomes
damaged it will NOT provide the optimal protection and must be disposed of. Never use a dam:
SHELF LIFE: The nature of the materials used in this pmduu means that the life of this Dmdu(l et determined as it wilbe
affected by many factrs such s storage conditos, usage

ARE €: The user for st the product to mechanical washing after use, as unknown

st the product f the product. To care for your product, we.

recommend that you rinse in cold water ot iy n oom temperature
DISPOSAL: According to local environmental legisations
EN IS0 21420: The glove contains natural rubber which may cause allergy.
his product may contain components that may be a potential sk to allergic reactions. Do not use in case of hypersensitiv-
ity signs. For more information contact Ejendals.

LATEX FREE O ves X no

BRUKSANVISNING - KATEGORI |
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
FORSAKRAN OM BVERENSSTAMMELSE
s www.ejendals.com/conformity

Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER O = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X =HAR INTE GENOMGATT PRDVN\NG ELLER METODEN \NTE LAMPLIG/RELEVANT FOR PRODUKTEN

fesignats for att skydda me €U 2016/425, Endast for arbeten

med gmk for ihakning.
+A1:2009 - ALLMANNA KRAV OCt METODER
Test takilitet/finger-kinsla: Min. 1; M:
STORLEK OCH PASSFORM: Handsiarma| quev kraven i EN 4 annat a for
ica. Om en symbol fr kot modellisas p framsidan i handsken Vortre a1 tandarien ikt ko ksl kad komort it ex
m smidighet ) vilket mats i skala 1-5, dar 5 ar hogsta nivan. Valj

o
ratt storlek for att uppna upuma\ sakerhet och funktion.
FORVARING OCH TRANSPORIT: Ecrvaras helst orrt och ikt riginalforpackning vid +10°tl +30°C

INSPEKTION FORE har hl,sprcor,fevor, argforin-
dringar etc. Om produkten skadas ger
HALLBARHET: Egenskapena hos ds i den livslingd
ftersom den bero o3 ménga faktore, band annat agrngsforhalanden och anvindhing
UNDERHALL: foratt Kkan férsamra produkten

under h det kan pé Vi
denumstemperatu.
WFALL: Enligt lokala regler och rutiner.

attdu skdljer produkten kallt vatten och hangtorkar

NS0 mkan
for kan bicra il llegisk reaktion. O upptrada

avbryt for i

LATEXFRI O X ner

KévTTooHjeeT - KATEGORIA |
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA
'VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Re» wwwejendals.com/conformity

Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen tdman tuotteen kayttda.

0= i X= € testattu tai testimene-
{eimaclsovell sineen aenteen i matrialn estauiscen
Varoitus! Tama ja hyvaksytty €U 2016/425 muk i
vastaan. Al iy Kasinet likkuvien kone-osien helstarttumisvaaran takia

+A1:2009 i - YLEISET A MAT

Tuntoherkkyys/sorminapparyys: Min. 1; Max. 5
SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikki koot tayttavat EN 420:2003+A1:2009 -normin mukavuuden, istuvuuden ja taipuisuuden
osata, el tusvla musta mahia o etushulaon yhyen malin symbol Kisinen esori o nomasla e Kisine ool

mukavampi t5ita. Kayta vain sopivan kokoisia tuotteita. Liian Iysit tai tiukat tuotteet estavit
kit et anna optmaalsta st
VARASTOINTI JA KULJETUS: +10-+30C

Tarkasta, i , halkeilua, repe3mis, tm tuote
on havitettava.
SAILYVYYSAIKA: Tamn tuotteen kayttsiks el voi maaritts siing koskasiih

tekijat, kuten sailytysolosuhteet ja Kaytto.
(0ITO JA

0 yksin vastuussa tuotteen toimittamisesta
ttaa tuotetta Kayton aikana a ne voivat vaikuttaa tuotteen

konepesuun kayton jalkeen, silla tuntemattomat aineet voivat vauri

INEN: Paikallisten

joka i
heutt I3 kayta tuotetta, jos

Tamd jotka
saat yliherkkyysoireita. Kysy tarvittaessa lisstietoja Ejendalsilta
LaTeksIA itaisekst [Jkvud (X Nro

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE |

BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen!  KONFORMITATSERKLARUNG

B www.ejendals.com/conformity
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below the minimum performance level for the given individual hazard X= Not submitted to
the test or test method not suitable for the glove design or material
Warnhinweis! Dieses Produkt ist zum Schutz vor kelt worden
Arbeiten bei geringen Risiken geeignet. d
verwenden, Einzugsgefahr.

€N 420:2003 + A1:2009 S( HUHE - ALLGEMEINE

Test 1akuma-/nngerspmngefun| Min; Maxs

PASSFORM Alle prechen EN
(Fmgerfemgkemfausnmanaersaum d Wenn auf der
angezeigt wird, ist der Hand-schuh kiirzer als der Standard, w

o Tagen Sie nur Hondkchuhe i passender e roduite, e entweder 2o lockeroder 2 g sind schianken die Bewegung
ein und liefern nicht den optimalen Schutz

LAGERUNG UND TRANSPORT: Mogichst ocken undcurkel  der Orgnaherpadung bei 10 30 lgern

tnach EU 2016/425, Nur zum
Teilen einer Maschine

hinsichtlich Komfort, Passform und Beweglichkeit
‘Symbol fiir ein kurzes Modell

VOR GEBRAUCH PRUFEN: Priffen Sie, dass der t. Wenn das
Produkt beschédigt wurde, wird es NICHT hutz mexen rden. Produkt
verwenden.

MALTBARKEIT: Die Art der n desem Produkt verwendeten aterialen bedingt. dass die Habarkeit des Produktes ichtfestgelegt

werden kann, weil sie  wie etwal
: Der Benutzer trigt die anemnge da Pmduk mechanis-
chen daunbekannte el der sich auf die
Produkts ur Pfleg , dass Wasser abwaschen und auf der Leine bei
Raumtemperatur trocknen.
nationalen

EN lso 21420. Der Hands(huh enlhal( Nalurkau\sthuk der Alergien ausisen karm
llergische Reaktion sein kinnen. Nicht
g \nzeichen \mn‘ h sein. Wenden
im Zweifelsfall an Ejendals.

Si

AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailes sont conformes 3 [EN 420 en ce qui Iajustement et
1a dextérité, sauf mention contraire en couverture. i e symbole « Modéle court » est affiché sur la premiere

KONTROLA PRED POUZITIM: Zontrolujte, zda na  praskliny, trhliny, zmény barvy atd. Pokud dojde k
NEBL

e gant estpls court aungant tandadafndassurerun melleur confrt permettant s par xemple deréalser s yavaux
spécifiques de précision. t es produits tr
mouvement et ne procurent pas un niveau de protection mmma\
ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans l'emballage d'origine,
tempéraure ompris entre 10"t 30°C

: Vérifiez que s gant de fissures, de déchi & e Sile
produt st endommage | opperters pa une Poteetion optmal t ot tre simn. Ne amais ulse un produft ndommagé o usé

une

DUREE DE VIE: La utilsés dans ce produit ne permet p Ia durée de vie du produit car celle-ci
peut dép: facteurs tels g de stock:
SOIN ET ENTRETIE! alutilisateur,
inconnues peuvent contaminer le produit pendant son utlisati ffecter. Pour lentretien de
votre produit, e froide et pour lelaisser sécher a température ambiante.

é I
EN|sozuzo.Lesgamsmnuennemnu<aommou naturel pouvant provodquer des alrees.
ALLERGENES: Ce produit contient entrainer i iser en cas

é. Contacter Ejendals pour plus dinformat

SANS LATEX Oout X non

MHCTPYKUMS No 3kcnAvATAUMK - KATEFOPUSA |
VH®OPMAUMIO 0 NPOAYKTE CM. HA TUTYALHOM CTPAHULLE

Mepea MCNONL30BaHVEM NPOAYKTE BHIUMATEALHO 03HaKOMBTECh C AGHHOA  AEKNAPAUMS COOTBETCTBUS

VHCTpYKUMed Reb wwwejendals.com/conformity
NOSCHEHVS K CUMBONAM 0 = HIDXE MUHUMANBHOTO YPOBHS YCTO|MBOCTY K AAHHOMY PUCKY X= MOAEAb HE
TPEALABNEHA M TE(TA VI METOA TECTVPOBAHIS HE NPUTOAEH A NAHHOM MOAENA

T 33Uy Tonk0 oF

optimaini mél by byt zlikvidovan. Nikdy nepouzivejte poskozeny produkt.
‘TRVANLIVOST PRI SKLADOVANI: \izhledem k podstaté materiali pouzitych v tomto vyrobku nelze stanovit jeho trvanlivost pii
skjadovan, protoze bude ovivtouéna mnoha faktory, napfkiad skiadovacimi podrminkami, pouzivénim atd

PEC i vjrobku po pouzit 4mé Iatky mohou béhem
k a ovlivnit Urovné jeho i ujeme pecovat o vyrobek tak, Z i é
Vodé a nechite ususit na fidre pfi pokojové teplote.

UKVIDACE:  souad s mistnlegilatvou kafc se Zvotiho prstied:

ENISO i kau alergii

ALERGEN

vpfipade

Ejendals.
NeoBsAHUJE LATEX []ano [X] ZADNY

INSTRUCCIONES DE Uso - CATEGORIA |
CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

Lea atentamente estas |ns(ructlones antes de utilizar el pmducm DECLARACION DE CONFORMIDAD
onoe s . K wnusendls com/coforniy

EXPLICACIS

sometidoal ¢ sef

Advertencial Solo para imos, Este producs i proporcionar (i
inim €U 2016/425. N buil

sin proteger.
€N 42 C v PRUEBA

Prucha de desreza digital: Min. 1; méx. 5

AJUSTE Y TAMANO: Todos los. fan EN 420; +A1:2009 enc e didad, ajuste y destreza, si

o se explica en la primera pagina. Si en la primera pagi I

guante estandar, conel fin de mejorar el confort para fines especiales; por jempl, lraha]os e montaje de precision. Uiie tan solo
productos de a tala adecuada, Los produc movimientoy no

€02016/425 Tumaxuu puo
prusee i ey
+A1:2009 VIMETOABI CMbITAHNA
TecT Ha NOABMKHOCTS nNansues: M, 1; Mak
PAIMEPbI: B pastrepbl cooTeeTcTayior Awpenwae EN 420:2003+A1:2009, 0NMCHIBal0WLeli HOpMbI KOMGBOPTa, NOCAAK

™, ecnn Ha TN CTRGHALE ECAY a TYTYALHOR CTME 306pxes
A MoeAY, uto. p Kopoue HIAX YAOBH

onpeRereHoo TG, ranpep, HoG

TecHas, TaKk U < V1 ypOBeHb 3T

XPAHEHME W TPAHCIOPTUPOBIKA: PeXoHeHAJeTch XpaHiTe & TEHIGH 1 CJXGH HECTE  OpITAa1eNo nasocre o

Temneparype +

NPOBEPKA nsp:n Mr :: YoeavTecs, - OTCYTCTBYIOT OTBEPCTH, TPeUMH, CAEABI M3HOC3,
A F noBpexeH, TaKo/ NpOAYKT CreayeT

CPOK FOAHOCTU NP POK roAHoC K2

UCNONb30B2HHLIA MATEpIaN MOXET BAAATL i daxTopos, o o VEAOBIS XDaHEHNS et
NPOM3BOACTBA YKa3aHa Ha U3ANAN WAV Ha ynakoeke & chopmiare (™| (MM,
YX0A U e

el nivel 6ptimo de proteccidn.
ALMACENAMIENTD v 3
entre 10°y 3

INSPECCION ANTES DEL US0: rietas, desgaros, ot Si el producto
resulta dafiado NO i

VDA UTIL Dabi00 2 o nstorlest G os matores vl ados e ke proaucia o pucs deerminst i g producto, ya
que se vers afectado por muchos factores, como las condiciones de almacenamiento, el uso, etc.

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO: €l Iproduco  proceso del

un lugar seco y oscuro, dentro del paquete original, a

uso, ya que fa el product Para cuidar
su producto, i alairea e
ELIMINACION: Conforme a la \eg\s\aucn msdloamh\enlal local
EN IS0 214200 natural que puede pr alergia
p i un fones alérgicas. No utiizar

Para obtener mas informaci

to con Ejendals.

SIN LATEX Osi X no

[:E KAsUTUsJuHIseD - KATEGOORIA | ET

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

\IASTAVUSDEKURAYSIOON
jendals.com) conformity
X Eiesitatud tetimsers v tostmeetod

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevatjuhendlt hoolikalt.

PILTIDE SELGITUS 0
plnug indadisin & matea ks sobfie

Ko MOHKI
n THbIE BeLLECTBa MOrYT
7 yX083 32 i KOMHaTHO/
Temnepatype.
YTUNASAUN: b cooroercrom  ec
P MOXET

AMAEPEHEE MarHIA MPOAYKT COAPXUT KOMTOHEHTH, KOTOpHIE HoryT H i

FUNEpHYBCTBUTENSHOCTA. i A nepaToK ApyUX

it €POK roAHOCTA U ara Kazara Ha

snenun wnwa yraose s choprare (1 M
He copepxut natekca  [Jves [ no

BRUGSANVISNING - KATEGORI |
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

Lees instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. ove:fussrennnsssskmznmu

javastavad
€ 2015/425
€N 420:2003 +
Lilkuvustest: Min. 1; Max. 5

SOBIVUS JA SUURUSED: K suurused vostavad mugauuse, soivuse o fkuvuse osas E 420200341
kui esilehel pole mérgitud teisit. Kui esikillel on toodud lihikese
eeldasate oostetsode. intsustaniseks standardeest ndast che, Kandke it sabivs urusege oot Liiga lodvalt v pingul
olevad tooted piravad likumist ja el paku optimaalset kai

 Ideaalsed hoiuti on kuivas d

id ei tohi kasutada mkuvate mehoaniise seadmeosade Eheduses

09 standardile,

hemikus +10° - +30°C.
KONTROLLIGE ENNE KASUTAMIST: Veenduge, et kindal poleks auke, pragusid, rebendeid, varvimuutust jne. Kui toode on kahjustatud

FORKLARING TIL PIK 0= Under for den pagzeldende individuelle fare X = Ikke sendt til

il provning i forhold il materiale
produkt er designet for 1l EU 2016/425. Kun for arbejds-
funktioner i invend ikke handsken tisiko for fastsidning.
+ TTeL EKRAV 0G

Fingerspidsfomemmelsestest Min. 1; Max.5
PASFORM 0G STBRRELSE: Alle starrelser overholder kravene i EN 420:2003+A1:2009 huis ikke andet er forklaret pé forsiden. His
et symbol for kort model vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis
finmonteringsarbejde. Brug kun produkter i den rigtige statrelse. Produkter, der enten er for Iase eller for stramme begranser
bevegelsen og yder ikke det optimale beskyttelses|
OPBEVARING 0G TRANSPORT: Opbevares bedst tart og markt | den oprindelige emballage og mellem +10° - +30°C.
FBR BRUG: Kontrollér, at e, revns,tage foresandinger s Huis pckits blfer besedget.
kadiget produkt
EIVLDETID: estafenieden af de matetplr, o buges | dette podukt, betyder atevetiden for produket ke kan bestermes, da
den vil pavirkes af mange faktorer, sasom opbevaringsforhold, brug etc.
eneansvaret for Kanisk vask efter b
forurene produktet underbrug o kan pvike produkets ydelsesnivatier For at lje Gt produkt, anbefalr v at du syl Kokt vand
o tarrer produktet fladt | stuetemperatur,

:  henhold il d givnine.
ENISO kanfor "
4 for reaktion, Ma i tifeside af
overfalsomhed. Der kan vaere behov for sceriig analyse og radgivning. Kontakt Ejendals i tivstifelde:
LATEXFRI O X nes

BRUKSANVISNING - KATEGORI |
'SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON
SAMSVARSERKLAERING

b wwweejendals.com/conformity
faren X= Produktet er ikke

Les anvisningene ngye far du bruker dette produktet.

FORKLARING AV PRIK 0= Under mini til ytelsesniva for
testet, eller det er ke relevant for produktet

Advarsel! Dette produktet har biitt designet for og beskytte mot minimale fisikoer og er sertifisert | henhold tl EU 2016/425, Brukes
kun for arbeid med minimale isikoer. Brukes ikke nzzre bevegelige maskindeler p.ga risiko for og henge fast.

€N 420:2003 + A1:2009 NERELLE KRAV OG

Test taktilitet/finger-forlighet: Min. 1; Max. 5

PASSFORM OG STORRELSE: erihenhold til kravene | il komfort,
hvis ikke annet er forklart pé forsiden. Huis det er et symbol som viser kort modell pa forsiden, er hxnskgn kortere enn standard star-
relse og kan ake komforten for spesielle formal som f.eks. ved Bruk Produkter
som enten e for Igse eller for bevegelsene og gir ikke

LAGRING OG TRANSPORT: Br lagres trt og mar  rginalembaisien,mellom + 10 +30°C
KONTROLL F@R BRUK: Kontroller at Kker,rifter, endret farge bl skadet gir det IKKE
optimal beskyttele og mé derfor kastes. ruk aldi E\skadel produkt.

at levetiden til produktet ikke kan fastsettes, da det

i avhenge av mange faktore, ik som appbevatingeforhold bk, oot

STELL OG VEDLIKEHOLD: Brukeren har ene og alene ansvar for & |E\IEVE pmduktel til mekanisk vaskir
roduktet. For &

etter bruk, da ukjente stoffer
anbefaler viat du

yllerdet under kalct vann Dg henger det ot k| rmemperatu
AVFALL: | henhold til miliglovgivningen p stedet.
N ISO kan forarsake all

nenter i en allergisk reaksjon. ved tegn pa
hypersensiiite, et kanvre behow or sersi analyse og konsultasion. il et i, kontak Eendal,

LATEKSFRI O X ikke

POKYNY k PouziTi - KATEGORIE |
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA

SAILITUSAEG: Selles tootes kasutatud materjalide omaduste t5ttu ei saa toote eluiga tapselt madrata, kuna seda méjutavad mitmed
tegurid nagu hoiutingimused, kasutus jne.

parast kuna tundmatud
o o méjutada i kilmas
ees)a putada totemperatuurinerle ki
KORVALBAMINE: L 3tuvalt Konaiest keskkonnanduetest
RALERGEENID: Ao ‘mis vivad pol g id

iimnemisel.
€1 sisaLDA LATEKSIT  [Jian K el

HASZNALATI UTAS(TAS - . KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

Atermék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat. ~ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Ly www.ejendals.com/conformity
APIKTOGRAMOK alattaz adott veszélyre X=Nen tesztelték, vagy a vizsgalati

médszer nem vot
.

tervezték, és a EU 2016/425

a
alapian tandisitotték. 3lja ezt a kesztyGit mozgs .illetve é birg
EN 420:2003 + A1:2009 VEDOKESZTYD - ALTALA 0 €l €S VIZSGALAT

Uiligyesseglteszt: Min. 1

zes méret az iigyesség
szempontjabol, ha nincs mas le\(un(elve 2 cimlapon Ha  évid madell sdmbéluma \alha(o a cnmlapon akkor a kesztyi O

legyen unkanal,
Csak megfeleld méret(i terméket hasznljon. A tul laza vagy (ul szor05 lermek Koratozza a mozgasban, és nem biztosita az upum s
védelmi szintet.
‘TAROLAS €S SZALLITAS: Ided tarolands +10°C és +30°C kzoit.
ELLENGRZES HASZNALAT ELOTT: llnciizze, hogy 2 kes2tyih nem thatoi-e ko repecesek, szakadasok, szinehatozés st Hoa
temék megsér, akkor NEM nyGjt opimals védelmet, ezért meg kel semmisteni. Sohane hasendion srit teméket,

RTHATOS!

ELTARTH nél hasznalt anyagok természetébdl a termék élettartamat nem lehet meghatdrozn, mivel

szémos ténye: ek o kitéve, mint példul tarolasi Koriimények, hasendit st

GONDOZAS €S KARBANTARTAS: A felelsséy a ermeknu nalat utani asaért, mivel

At k a terméket haszna i & itmé é liuk, hogy a

terméket dsa érdeké tse t hideg vizben, majd éradni érsé

ARTALMATLANITAS: A helyi kbrnyezetvédelmi szabalyozasnak megieleloen

EN IS0 21420:

ALLERGENEK: E2 a termek ol is g eakdok dzata jak. Talérzéke-
£ Tekoar B ;

Skért vegye fe Ejendals vallalattal,
LATEXMENTES Owcen X nines

1sTRUZIONI D'US0 - CATEGORIA | IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA|
-

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto. " !
‘wwwejendals.com/conformity
swenmnmenewlmcmnmo: Idi ivelominimo ioni per i pericolo individuale dato X=

per Hsmw minimi & rischi minimi, 2016/425
sui DP Nun usare questi guantiin pmwmua di elementiin movimento o macchine con parti non protette.
EN 420:2003 + A1:2009 GUANTI DI PROTEZIONE - REQUISITI GENERALI € METODI DI PROVA
Test di destrezza: Min. 1; Max. 5
VESTIBILITA € TAGLIE: Se non mversameme indicato nella prima pagina, tutte le misure sono conformi alla EN 420:2003+A1:2009
per comfort, vestibilita e destrezz: il simbolo di il prodotto & pils corto di un guanto
standard, al fine di migliorame la omodts per scop special, ad esempio avor i montaggio i precsione, Indossare solo prodott
dela taglia corretta. I prodotti troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento e non forniranno il livello ottimale di protezione.

LATEX FREE In KEINE i : Le condizioni di ideali sono in un buio nella confezione
5] X MODE D'EMPLO! Pfed pouzitim tohoto produktu si pozorné prettéte tylo pokyny. :fg(w;fﬂ;j::ﬁnwmy originale, ra +10°C e +30°C.
CATEGORIE | VYSVETLEN PIKTOGRAMO 0 4inf Grovni wi peci X= Net i nebo CONTROLLARE PRIMA DELL'USO: Verificare che i for, crepe, strappi, camb Seilprodotto &
< danneggiato, NON fornira la p d
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT "fa‘;f,'a"nfgg'sfff: '"'f:r,'“'g:frI‘;::ﬂ"?;ﬂfﬁz";‘i’:;xg’ﬁ red minimain DURATA DI CONSERVAZIONE: La natura dei materiali che
. » o e o vend v 4 Jo Y in quanto verra fattori, qualile condizioni di conservazione, di uilizzo, ecc
nsclnmmou DE Ct CURA “tente & Tt é
Lisez attentivement ces instructions avam d'utiliser le produit. N jendals.com/conformity + AL:2009 0C . € OBECNE ATESTOVACH METODY N o e Por  cura del prodotto ac-
EXPLICATION DES PICT s 0- pourlefisque indviduel domé X- nomestés ou Zkouska obratnost prst: Min. 1; Max. 5 fredda e fascial temperat
d: MERENI A URCENI VELIKOSTI: Viechny i jinormé EN 2 hlediska pohodi, velikosti a obratnosti, ?ﬂ‘.‘s‘ﬁ'“‘m Secondo le normative ambientali locali. "
Avertissementl Ce poduitest congu pour fouir une protec tifé selon la EU 2016/425. pokud to neni uvedeno jinak na predn strance. Pokud je na predni stra pro krétky model, rukavice je krati, nez ENls0 21a: " Jergche Nonusare in
Pour Ne pas utilser ces gants a coté d¢lé avec des pieces Dain ukavice, aby pokytoal g poodi 1 ot ro S Koy, apflad i femné mont i ric Pousiete pouze o e e b ost P
non protégées. produkty Produkty, které j: sné, budou omezovat pohyblivost a nebudou poskytovat N i
€N 420:2003 + DESSAl imaini drovers ochrany. SENZA LATTICE  []si Xino

Test de dextérité: Min. 1; Max. 5

PREPRAVA A SKLADOVANI: Idediné skladujte na suchém a tmavém misté v origindinim baleni pi teploté +10 - +30 °C.



NAUDOJIMO INSTRUKCIA - | KATEGORIJA
AUGIAU INFORMACIOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE
Pradedarm naudoti 3j gaminj, atidziai perskaltyk\te instrukcija. ﬂ';ﬂﬁmfﬁz;‘;ﬂﬁww

= Zemiau, negu iam pa

metodas netiko pirstinly modeliu, medziagai

ispéjimas! Si ik tada, kai . G €U 2016/425 dél
P). iy pirstiniy prie ¢i K

EN 420:2003 + AL: zoos APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIEJ! REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI

Acest pentruaoferi protect

tie. Nu utilizati

DE PROTELTIE [< I METODE DE TESTARE
Test privind dexteritten degetelor: Min. 1; Max. 5
POTRIVIRE $1 DIMENSIONARE: Toate dimensiunile respects EN 420:2003+A1:2009 in ceea ce priveste confortul, potrivirea si
dexlema(ea daca nu se explica pe prima pagind. In cazuln care slmbu\u\ privind modelul saurt este indicat pe prma pagina ménusa
confortul pent scréi ine de montal. Purtati
Drea largi sau prea stra i nu oferd

s
el optim de protectie.

i condifii uscate sir in ambalajul original, la temperaturi

st
cuprinsefntre +10° i +30°C.

Pirsty miklumo testas: Min. 1; Maks. 5 VERIFICARE 5 g ﬁsun m
. pur, modfic de uloi e n cazuln care
TINKAMI DYDZIAL Vi ks EN 42020031 tinkamumo i , jeigu pirmame produsul este deteriora, acesta NU va ofer protectie mm S
puslapyje néra kitaip "“'Odv'ﬂ Jeigu pirmame pusiapyje nurodytas trumpo modelo simbols, ta pirtiné trumpesné uZ standarting PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utiizate n acest produs e imposibil3 determinarea duva\e\ de via3 a acestui
tam, kad 3 Dévekite tik tinkamo produs, deoarece aceasta va fi afectatd de multi factori, D
.La\svosavpev i vavzys}udes\ux ir nesuteiks optimalios apsaugos. INGRIIRE S1 il sp3i ic3 dups deoar
: Gerlausia lakyti sausoje i tamsioje vietoje originalioje pakuotéje nuo +10° ki +30° C. 1 i afecta " Pentruaavea
A : Patkrinkite,ar pistinejg itrkimy, iplesimy, @ i i 3 E f3m 531 latifin apa 31 uscatipe s
i legislatia i i
TINKA naudojamos medi: leidzia nustatyti i iko, nes jam jtaka daro jvairis ENISO ): Mar natural, e
veiksnial, puz, laikymo salygos, naudn]lmasnl t ALERGENI: Acest pi fisc 1l alergice. Nu utilizati produsul
PRIEZIORA: % produkto plovima mechaniniu bo i E i Contax
gali tureti tiekant 3 jigaltame "
vandenyie i sdzovinti pakabinus ant virvés kambario temperatiroje. FARALATEX  [Joa  XInu

ISMETIMAS: Pagal vietos aplinkos apsaugos jstatymus.

GENAL < Nenaudokite,je oda abai jautri. Daugiau
informacijos gausite, susisieke su Ejendals.
BE LATEKSO Orare  XIne

LIETO3ANAS INSTRUKCIJA - | KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
R www.ejendals.com/conformity
g = nav

Pirms izstradajuma lieto3anas ripigi izlasiet S0 mstrukcuu

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem
|esmegls (es(esanaw va ar testeSanas metode nau piemérota cimduuabivel vai materidam
Bridi

2016/425. Sus lietot i i eficem ar atam dala

€N 420:2003 + A1:2009 IMDI - VISPARIGA & METODES
Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5
1ZMERI UN TO IZVELE: 2 vien pirmaja lap nav noradits savadsk, visi izméri atbilst standartam EN 420:2003+A1:2009 attieciba uz
forty, un kustiguma Ja pirmaja lapa i red: dela simbols, tad cimdi ir Tsaki par standarta
cimdiem a paleintu komfortu pasiem mérkiem, ieméram, precizas montazas darbien Jvalka plemerula izméra zstradajums.
Parsk valgivai prsk cieSi izstradajumi
UZGLABASANA UN TRANSP 3 un tum a ' 0 fidz_+30°C.
PARBAUDE PIRMS LIETOSANA arbaudiet, vai nmda nav caummu Dla\su unsumu krasu izmainu un citu bomumu la \zs\radalums
tekbajts tas ais e ta
BASANAS ILGUMS: Sa]a prudukta eMmantoto matérialy paities oz o, ks & produkta alpoganas alku nevar notekt o to
\e(ekme daudz faktor, pieméram, glabasanas apstak]i izmantosana utt.
fetotajs ir azgasanai pec
vielas lietoganas lak var piesamot produktu un var fetekmét produkta veiktspas meni. G fpétos par produkty, esakam to skalot
auksta Gden un Zavet istabas temperatira
sbu aktiem vid rdzibas joma.
€N150.28420: Cinds stur abiko kauduk ks var it ey
LERGENI: ar saturet vielas, kas var zraisit lietot,jair
pazmes Lai uzzindtu vairak, sazinieties ar uzngmumu “Ejendals”

NESATUR LATEKSU []JA Kine
GEBRUIKSAANWIZING - CATEGORIE |
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CONFORMITEITSVERKLARING
& wwwejendals.com/conformi

VERKLARING VAN DE PIC 0= Onder het mi rhet
Niet onderviorpen aan de test o testmethode isniet geschikt voor het ontwerp of materiaal van de handschoen
lleen voor Dit product tebeden aan e
volgens EU 2016/425. Gebruik deze nietin de buurt van iachines met
€N 420:2003 + N
Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5
PASVORM EN MATEN: de norm EN IS0 EN 4, 1:2009 voor comfort, pasvorm en beweeglijheid, als

deze zaken niet worden toegelicht op de voorpagina. Al het symbool voor het korte model wordt weergegeven op de voorpagina, is
de handschoen korter dan een standaardhandschoen, teneinde het comfort te verbeteren voor bijzondere doeleinden - bijvoorbeeld
b fijn montagewerk. Draag alleen de producten in een geschikte maat. Producten die te los of te strak zitten, beperken de beweging
bieden niet het optimale beschermingsniveau.

OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het 8 plaats, inde

verpakking tussen +10%- +30°C

INSPECTIE VOOR HET GEBRUIK: Controleer of gaten, barsten, scheuren, vertoont. Indien
P herming en moet het worden afgevoerd. Gebruik nooit een beschadigd

prod

uct
HOUDBAARHEIDSDATUM: De aard van de materialen die in dit product zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
Janworden begaald aangesien deze beivloed wordt door vel factoren z0als opslagomstandlgheden, ebrulk enz
De gebruiker draagt alleen d rhet mechanisch
product tidens het’ gebvmk
product te verzorgen, rad het

en aan een waslijn te
drogen bi kamertemperatuu

VERWIDERING: Uolgens de platselike mieuvietgeving

EN 150 21420: De handschoen bevat naturubber dat llergie kan veroorzaken

AULERGENEN: i product he reacties kunnen vormen. Niet gebruiken in
geval van tekenen N r meer t op met Ejendals.

LATEX VRI] Oves Xl ceen

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA - KATEGORIA |
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUE SIE NA STRONIE PIERWSZE]

PoKYNY NA PouziTie - KATEGORIA |

PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

VYHLASENIE 0 ZHODE

Pred pouZitim tohto produktu si pozorne preitajte tieto pokyny & wncjendal. mm/mfmny
= Nebol

VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV 0 = Pod minimainou G

podrobené testovacia prendrh Sirukavice

Varovanie! Iba pre minimélne riziké. Tento produkt je navrhnuty tak, i 8 je vybavenj.
certifikéciou podfa EU 2016/425. NepouZivate tieto rukavice jch sicasti é neny
castami

€N 420:2003 + A1:2009 OCHRANNE RUKAVICE - VSEOBECNE POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY
Skiigka obratnosti prstov: Min.
MERANIE A URCENIE VELKOSTI: \Iiezk Iosti zodpovedajdi norme 2hladiska pohodiia, velkosti a
obratnosti, ak nie je uvedené inak na predne strane. Ak je na prednej strane uvedeny symbol pre krétky model, rukavica e kratsia
ko beznd ruavica, aby poskytovalalepsie pohodie pri pouiti a osobitné um\y, napriklad pri JEmneJ momaznej préci. Pouzivajte
len produkty vhodnej vefkosti. Produkty, G prilis bliv

optimainu trover ochrany.

i balent pri teplote +10 - +30°C.
Kiiny, rhliny, zmeny farby a pod. Ak dojde k
pogkodeniu produktu, produkt NEBUDE puskym\lat optimalnu funkenost'a mal by’ byt'zhkmdwany Nikdy nepouZivaite poskodeny
rodukt
gRVﬂNLIVqu PRI SKLADOVANI: \/zhfadom na vlastnosti materidlov pouZitych v tomto produkte nie je mozné jeho trvanlivost’ uréit,
pretoze bude ovplyvnena mrohymi faktormi, ako s podmienky sk\adﬂvama 500D pouzivania atd.
STAROSTLIVOST A UDRZBA: Pouzivatel & it

mdze byt y a & atie moz y é yi Cosa
tka jporutame vam oplachnut produkt avysusit'priizbove] teplote.
UIKVIDACIA: { G Zivotnél 3
ENISO G prifodny kauguk, ktory mdze spos ‘alergie
ALERGENY: Tento produkt moz lozky, ktoré maz tiziko 2 hfadiska alergicky i Zivajte v pripade
pr fals jte spolotnost Ejendals

NEOBSAHUJE LATEX []ANo [X] Ziaony
NAVODILA ZA UPORABO - KATEGORIJA |

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila. 1ZJAVA 0 SKLADNOSTI
&+ wigjendals.com/conformity

RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0 = i moglivosti X=ni Zeno v presku
obllkoah

Opozorilol Samo za manjsa tvegani ek iran v
skladu 2 EU 2016/425 0 osebni zamm opremi. Teh rokavic ali suojev z
nezasitenimi dell

N 421 +A1:2009 €-SPLOSNE
Preskus gibljivosti prstov: najm. 1
TESNOST IN VELIKOST. Vet vlkost 5, S , tesnost in gibljivost,
toni pojasnjeno na prvi strani. Ce je na prvi strani prikazan simbol kratkega modela, so rokavice kraje od obicajnih rokavic, zato je pri
posebrih namenih njihova uporaba uduhne]sa na primer pri natanznem sestavijanju. Nosite samo \zds\ke primerne velikosti. lzdelki,
ki 50 prevet oprijeti ali ohlapn, p )
SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Namoue hraniti v suhem in temnem prostoru v prvotni emba\an, pri !empemun med +10in

N e

puzo UPORABO PREVERITE: Preverite, ali v rokavic ni Iukeru, razpok, aztrganin, sprememb barve td. Ce je izdelek poskodovan, NE bo

gel

ROK UPORABNOSTE: Zaral fostnot ateroo, v ka(enh e izdelan ta izdelek, ni mogote doloiti oka uporabnosti tega izdelka, saj

nanj uplivajo Stevilni dejavniki, npr. pogoi skladiSéena natin uporabe ipd.
Upe

N orabnik nosi delka po uporabi, saj med
invplivajo na ué Priporocam § p
sobni temperaturi,
QOLAGANJE: Sz okalno klskozakonodlo,
fahko i ijo.
ALERGENI: Ta izdelek ,k bi tveganje za nastanek ij

primeru znakov preobéutljivosti. Vet informacil je na voljo pri druzbi Ejendals.
BREZ LATEKSA  []IA X no.
KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI | TR
URUNE OGO BILGILER iCiN ON SAYFAYA BAKINIZ

Bu iirinii kullanmadan énce bu talimatlan dikkatlice okuyun. UYGUNLUK BEVANI .
& wwicjendals.com/conformity
SIMGELERIN AGIKLAMASI 0 = llgili tehlike igin minimum performans seviyesinin altinda X= Test edilmedi veya test yontemi
eldiven tasarimina veya malzemesine uygun deil
Uyar icin. Bu Grtn, EU 2016/425' ¢

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokladnie przeczytaé  DECLARAGRO DE C
i

Janmistr. jakininda kullanmayin.

ponizsze instrukcje.
TOGRAMOW 0= nosci ochrony znajduje sie ponizej minimalnych wymagar dia okresionego

zagrozenia. X = rekawica nie byia I
Ostrzezeniel Wylacznie do prac i 1ak aby chronit tylko przy pr
2godie 2 dyrektywa EU 2016/425. Rekawic tw. 6 ub
czesciami

€00 OGOLNE I METODY

+
Klasyfikacja zrecznosci palcow: Min. 1; Maks. 5

DOPASOWANIE | ROZMIAR: Ws2ystie rozmiary s zgodne z norma EN 420:2003+A1:2009 okreslajaca wymagania dotyczace
komfortu, dopasowania  zrecznosci,jezeli nie wyjasniono inaczej na plerwszstronie Jezeli na stronie pierwsze] znajduje sie symbol
modelu o skrdconej diugosci,rekawica jest krétsza od rekawi do 2apewni
wigkszy komfort podczas wykonywania na przykfad prac montazowych, Pr nosic wylac

nym rozmiarze. Zbyt luzne lub Eruchy i nie rozeniem.
PRZECHOWYWANIE | YRANSPORY. Nafloic rzecomywat w Suchy | Ty poriGS2czeni W aryinal opkawari, w
temperaturze od +10° do +3

KONTROLA PRZED UEVCIEM: Na\ezy pekniec, rozdare, pvzebamn 1o ezel produit zosat

uszkodzony, to NIE jizowany. Nigdy

OKRES TRWALOS! wzgledu na charakter materiatéw uzylych w tym produkcie nie mozna Uslah( Jego trwatosci uzy(kawej.

poniewaz zalezy ona s caynnikow, takich jak m.in. warunki przechowywania | 5posdh uzytkowania

PlELecum:]Al KONSERWACJA: praniu po
substandje ‘nmmM podczas uzytkowania plywac r poziomy skutecznosci produktu.

each pielegnaji produktu o

UZACA: naturainego.
€N IS0 21420: De natuurrubber dat veroorzaken
ALERGENY: Produkt jerat substandje, alergicznej. W przypadku

nalezy zaprzestat h informacjl, prosimy o
kontakt 2 firma Ejendals

NIE ZAWIERA LATEKSU  []Tak [ nie

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA |
CCONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI
DECLARATIE DE CONFORMITATE
IQ

wocejendals mm/wnforml!y
EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul mini 3 pentru i v X=Nu
i de testare i i

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni nainte de utilizarea produsului.

upu

+ ER VE TEST YONTEMLER]

Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks. 5

ELE OTURMA VE EBAT: Tim boyutiar,rahatlk, ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmanissa EN 420:2003+A1:2009
standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli gortiliyorsa, ince montaj isciigi gbi ozel amaglar icin konforu artirmak amaciyla
eldiven, standart bi eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki irinleri kullanin. Cok gevsek veya cok siki trinler hareketi kisitlar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orifinal paketinde +10° le +30°C aras sicaklikta saklanir

KULLANIM ONCES| KONTROL: Eldivenlerde delik. catiak, yirtk, renk degisimi vb. olmadigini kontrol edin. Urin hasar goriirse, ideal
korumayi SAGLAMAZ ve imha edilmes gerekir Asla hasarl bir irindi kullanmayin

{riin saklama kosullar, kullanim vs. gibi pek sok faktorden

etkileneceg icin bu trtintin o belirlenememektedir
BAKIM:

icin, Gl
Uriiniiniziin bakimi icin, soguk suda

yikamaya
yikamanizi ve oda sicakliginda asarak kurutmaniz Sneriyoruz

[ ferel cevre mevzuatina gore.

EN150.22420: Eldvenkes ey neden oblecck doal ko,
ALERJENLER: Bu irin, potansiyel alerjk reaksiyon risk tasiyabilecek bilesenler icerebilir Asi duyariik belirtieri durumunda
Kl Daha faria bl i Eendol

LATEKS IcERMEZ [Jever (K] HAVIR.

I:l:i:' INSTRUGGES DE UTILIZAGAO - CATEGORIA | PT

CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMAGGES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO

Leia atentamente estas instrucdes antes de utmzar este produto, DECLARACAC DE CONFORMIDADE
pww.gjendals.com/ conformity

EXPLICAGAO DOS PICTOGRAMAS 0= i perigo ificado X= Ndo
submetidas ao teste ou 0 método de o é I das I
Aviso! Apenas para riscos minimos, Este produto para fornecer

2016/425, Nai pegas =

EN 420:2003 + A1:2009 LUVAS DE PRoTEtAD REQUISITOS GERAIS E METODOS DE TESTE
Teste de destreza do dedo: min. 1; m:

Alusvs € TAnAuHo. Todos os tamanhos cumprem a norma EN 2009 em

na pagina inicia, indicado na pégina inical ¢ porque & luva é mais pequena
llue uma luva normal, para aumentar o conforto para fins especiais - por exemplo, trabalho de montagem de precis3o. Use apenas
produtos de tamanho adequado. Os produtos que estio demasiado largos ou demasiado apertados restringitdo os movimentos e néo
fornecerdo o nivel ideal de protego.

idealment luz, entre

+10-+30°C

INSPECAO ANTES DA UTILIZAGAO: danificado, NAO i Foideal e deve ser eliminado. Nunca utilize:

um produto danificado.

PRAZO DE dos materiais utilizad a i ser determinada
4 afetada por virgs fatores, como as condiges de utilizagio, etc.

CUIDADOS € M ubmeter o produto al g 6s a utiizagdo, uma vez

podem contaminar o p 5o e podem afetar os ni mesmo.
Para cuidar do produto, lie em dgua fria e seque & bients

ELIMINACAO: Conforme a legislagio ambiental local,

um potencial risco de reagdes alérgicas. Nio util
d Contacte a Ejendals f

ISENTO DE LATEX [] siM X nAo

YKA3AHUS 3A YnoTPesA - KATEFOPUS |
BUDKTE HAYANHATA CTPAHVLIA 3A CEUMPULHA HPOPMALYS 3A MPOAVKTA

BHUMaTeNHO NpoyeTeTe YKa3aHusTa, NPEA A3 U3NOA3BATE TO3U
npoAy

AEKNAPAUMS 3A CbOTBETCTBUE
&+ wwwejendals.com/conformity
T 33 CbOTBETHATa HOCT X=

NUKTOTPAMUTE 0 = noa,

He e npeACTaBe 3a Tec Ha Tec P
Tosn npoayKT 22 ocnrypn s
cuoTeercreie ¢ EU 2016/4: i T ac.
+A1:2009 3AUL VI3UCKBAHVIS 1 METOAM

‘TeCT 33 NOABIXHOCT Ha NPBCTHTE: MUH, 1; MaKe, 5

OPMA Y PA3MEP: Beyikit pasuepi CooreeTcraar +a EN 420:2003+A1:2009 3 yA0GCTEO, FONMYH 1 NOABHXHOCT, OCBEH aKo

Ha Ha4aAHaTa CTPaHMLA He € NOCO4EHO APYFO. AKO Ha HavaNHaTa CTPaHNL @ U306Pa3eH CAMBONT Ha NO-KbCA MOARA, PbKaBULATa

€ N0-KbCa OT CTAHAGPTHOTO C e OCUTYPRBAHE Ha NO-BUCOK KOMODT 33 CIEUMANHY LIV - HAMPYMED 33 MPELIN3HA MOHTaXHA

pacora, pastep NpoAYKTY. MPOAYKTH, KOMTO Ca TBBPAE XNaB3BM MAM TBLPAE CTErHATH, OrpaH|aBaT

ABIXEHUETO 1 He OCUTYPSIBAT ONTUMANHO HWBO Ha JaUATa

CBXPAHEHME W TPAHCNOPT: Vaeann yCAOBIA 32 CEXDaHEHHE: Ha CYX0 U TLHHO B ODUTVHaNHATa ONAKOBKa NPV TeMnepaTypa
Mexay +10°u +30°C

NPOBEPKA NPEAN YNOTPEBA: MpoBepeTe A3 10 PLKABYILATA HAMA AYTIKW, NKHATUHY, CKECBHUS, NPOMEHI Ha UBETa 1 AD.

AKO DOAYKTST € OBDEAEH, TOii He 0c iukora He uanon3BaiiTe

noey

PO HA FORNOCT: Nopann ecrecteoro B3N U HanpaBaTa Ha JOKLT MY Ha FOAHOCT He.

MOXe A3 GbAe OnpeAeneH, ThiA KaTo TPAGBA A3 C UMAT NPEABIA MHOXECTBO 0T (haKTOPW, KaTO HANPYMED Pa3NHHUTE YCAOBMA Ha

CoXPAHEHIE, HAUWH Ha M3NONIBAHE U T. H.
n

npoayKTa Ha
CNeA YOTPEG3, Tl KaTO HeV3BECTHY BeUeCTBa MOraT A3 zaMhDur MPOAYKTa N0 BpEHMe Ha ynoTPesa A2 NOBAVTAT Ha
HuBa. C uen rpik bC CTyARHA BOAD 1 A3 1O

OCTaBATe A3 V3CHXHE Ha CTaliHa TeMNepaTypa.

brnacko Mec
€N ISO 21420: PLKaBIUETa CLALPXa ECTECTBEH KaY VK. OO HoXe 12 g neprt
ANEPFEHM: Tosw npoaykT 10 NpeACTaBARBaT T peakum. He
Ejendals.
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POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA

1ZJAVA O SUKLADNOSTI
b wwww.ejendals.com/conformity

Pazljivo procitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.

TOGRAMA 0 = ispod perfor X= ii
i ukavice
Upazrenjel o2 mininaie ke, v e proizvod izraden za pruzanje zasit
€U2016/425.N rukavice u bizini i S dielovima.
EN 420:2003 + 1122009 znsrrme RukAvICE - OPCI ZAHTIEVI | METODE ISPITIVANJA
st p ; maks. 5

Sve su vehzme u sk\adu s normorm EN 420:2003+A1:2009 za udobnost, dobru mjeru i pokretljvost, osim ako nije
i prednjoj stranici 2 kratki model, u tom je sluaju rukavica kraca od

M]EREI\IEI. INE:

o bi bila udobnij ¢ 2ap , primjerice a precizne radove sastavijanja. Nosite samo proizvode
odgovarajuce veh(me Prmzvam Vol 5 Pesio 1 preusk ograniit (¢ pakremwusn nece pruzati optimalnu razinu zastite.
POHRANA | na suhom i na temperaturi izmedu +10 °Ci +30 °C.
I 1 3 e nemaju rupe, pukotine, da nisu poderane, o ja nije la td. Ak
Stecenja, on NECE pruzati Stitui i ostecen proizvod
VIJEK TRAJANJA: Zbog prirode I ije mogucs niegov vilek trajanja zato § utietu mnogi
&imbenic kao $to su uvjeti pohrane, upotrebtd
NJEGA' 7 snosi fjanj 0 Nepoznate
tvari ¢ tijekom upotrebe, $to moze utj i 7
i j vodi  0susi temperatur,
Prema i
ENISO Ze prirodnu gumu koja moZ I
: e sadr Nemojte ga nak
a vise informac Stvu Ejendals,
NE SADRZI LATEKS [] DA X ne



